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YMNOYPIEIO MNAIAEIAZ,
OPHZKEYMATQN KAI
AOAHTIZMOY
INZTITOYTO EKMNAIAEYTIKHX
MOAITIKHZ

M. NAZXAAHZ - T. 2ABBANTIAHZ

AATINIKA
[ TENIKOY AYKEIOY

OMAAAZ MPOZANATOAIZMOY
ANOPQMNIZTIKQN 2MNMOYAQN

TEYXOZ B



NMpocappuoyn Tou BiAiou
yia HaOnTeg
ME MEIWHEVN OpaON
Ouada Epyaciag IvoTitTouTou Ek-
TTaIOeUTIKNG NMOAITIKAG
MeTartpotriy
(PeBBeka XpouoaAaq)
EmipéAcia
(BaoiAikn KapautréToou)

KaAAITEXVIKR ETTIMEAEIO EEWQPUAAOU:
2. 210KaG - N. N'swpyiou



EIZAI QI' KO ZHMEIQMA

To BiIBAIo auTO atTOoTEAEI OUVEXEIA
Kal oOAoKARpwon (wg B' TeU)x0g) TOU
BiBAiou Twv AaTtivikwy TnG B' Tagng
Eviaiou Aukeiou. MNepIAauBavel Tig
gvoTnteg XXl wg Kai L Tou opwvu-
Mou BIBAIoU TWYV iIdIWV CUYYPAPEWYV
M. MAZXAAH ka1 I'. ZABBANTIAH.
2XETIKA ME TN O1ApOpwOoN Kal TA
OTOIXEIO TTOU TTEPIEXEI KABE evOTNTA
IOXUOUV 00O ava@EPOVTAl OTOV
mTPOAoyo Tou BiIAiou Tng B' Aukei-
ou. Ta duo BiIRBAia Ba TTpETTel va Be-
wpPOoUVTAI Kal va 01I0ACKOVTAI WG €-
Vidio oUuvoAo. ETTopévwg, o1 pabn-
TEG €ival aTTaAPAiTNTO VA dlaTnpouV
Kal To BiIAio Tng B' Tagnc.



2YMBOAA KAI ZYNTOMOIPA®IEZ

= OnNMOCIOAOYIKN AVTIOTOIXIO" TT.X.
curo = @povTi{w.

~ ONMUOOCIOAOYIKN KOl ETUMOAOYIKA
avTioTOoIXia" Tr.X. pes, pedis = 1TO0I.

> n A&gn 1Tou BpiokeTal oTa OegIa
TOU CUNBOAOU TTapAYETAI I TTPOEP-
XETAI OTTO AUTRAV TTOU BPIOKETOI OTA
aPICTEPA" TT.X. amicus > amicitia.

< n A€¢n TTOU BPICKETAI OTA API-
OTEPA TOU OUHMBOAOU TTOPAYETAI i
TTPOEPXETAI ATTO AUTAYV TTOU BpicKe-
Tal ota O0gg1a" 1r.X. validus <valeo.

= 1 A€En TTOU BPIioKETAI OTA OESIA
TOU CUMRBOAOU TTPOEPXETAI ATTO TN
AEEN TTOU BPICKETAI OTA APICTEPA
Kal £XEI TNV i1 onuaocia: Tr.X. TPO-
vywodia 2 tragoedia.
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< n A&€&n 1Tou BPICKETAI OTA OPI-
OTEPA TOU OUUBOAOU TTPOEPXETAI
a1rd TN A£ENn TTOU BpPioKeETAI OTA OE€-
¢1a Kal £XEI TNV id10 onuaoia:
barbarus =< fapfapoc.

<< OnAwvel Aé&n TNG VEAS EAANVI-
KAG TTOU TTPOEPXETAI ATTO TN AATIVI-
KN HEOW MIOC VEOTEPNGS CEVNG
YAwooaog, T.X. cura gpovTida* Tpf.
Koupa << IT.

F Oiyauua, ypappa TnG EAANVIKAG
TTOU £CO@AVIOTNKE" OUVABWCG avTI-
OTOIXEI TTPOG TO V TNG AATIVIKAG KAl
TO TTPOCOETOUNE O EAANVIKEG AECEIG
yida va O€i§OUME TNV ETUMOAOYIKN
TOUG OUYYEVEIQ ME TN AaTIVIKA (TT.X.
video BAETTW: TTPP. ISETV< FISEIV).

* 0 0OTEPIOKOG OTO AATIVIKO KEijE-
VO CNUEIWVETAI TTAVW aTTO AEEEIC
TTOU a(pOPOUV TO YPOMMOATIKO ) OU-
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VTOKTIKO TTEPIEXOMEVO TOU OUYKE-
KPIMEVOU HOOAMATOG.

* 0 0OTEPIOKOC OTIGC ETUMOAOYIEG,
oTNV TTapaywyn KTA. OnAwvel
YPOMHUATIKO TUTTO QUAPTUPO (TTOU
UTTOOETOUE ONA. OTI UTTAPEE aAAd
0g owobnke)" .X. eram (Uouv) <*es-
am. Etriong onueiwveTtal ditTTAa oTd
PAMOTA TTOU OVIIKOUV OTHV KOTNYO-
pia TOu capio.

- TO OUMBOAO AUTO TTAVW ATTO PW-
VRHEV TNG AATIVIKNG OEIXVEI OTI TO
QWVNEV Eival HOKPOXPOVO- TO XPN-
CIMOTTOIOUHE Yia va dnAwooupe (a)
TIC MOKPOXPOVEC TTAPAANYOUOEG
(aTTOpaiTNTO YIA TOV TOVIOHO), TT.X.
honoro TIpW (B) HOKPOXPOVO O TTOU
oTO EAANVIKA a1TOOIOETAI HE @ N O-
vTiIoTOIXEi o€ W T.X. Dido n Ai1dw-
custodia @uAakn (TTpB. KouoTWOdIia):
Roma n Pwun (y) pakpdxpovo é
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TTOU OTA EAANVIKA atrodideTal e N R

AVTIOTOIXEI O€ N, T.X. Cornélius o
KopvinAlog- céra Kepi, Knpog. ()
MOKPOXPOVO PWVNEV O& AEEN TTOU
UTTAPXEI TTEPITTITWON VA TNV UTTEP-
OfWouue NE AAAN opdypa®n TNG,
m.X. liber eAeUBepoc, liber BiBAio.
(€) p1CIKO PWVNAEV TTOU £XEI TTAOEI
EKTOOTN, TT.X. Veénl (TTPK. TOU Vénio
Epxoual) (OT) HOKPOXPOVO PWVAEV
mTou Ogv atroTeAei digpbBoyyo pe 1o
SirAavé Tou, TT.X. poeta roinTAG.

- TO OUMBOAO auTo TTAVW aTTd PW-
VNEV OEIXVEI OTI TO PWVNEV Eival
Bpaxuxpovo: To XPNOIMOTTOIOUME
via va dnAwoouue (a) To Bpayxu-
XPOVO CUVOETIKO PWVNEV OTO ATTA-
PEMPATO TWV PNHATWY TNG Y' culu-
yiag TTou tn dlagopoTrolei amro Tn B
ouduyia, 1r.X. legere (atrap. Tou
lego) (B) Bpaxuxpovo pwVNEV TTOU
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Oev atroteAei digBoyyo pe 1o OI-
TTAavO TOU T1.X. coetus ouvdaBpoion.

(Y) Bpaxuxpovo @wvnev og AEEn
TTOU UTTAPXEI TTEPITTTWON VA TN

MTTEPOEYOUME HE AAAN OpOYpa®N
TNG, 01TTWG liber kai liber.

ayvA.: A&En ayyAIkA.

apyX. N €AA.: AéEn apxaioeAANVIKA
(o1 apxa10eAANVIKEG AEEEIG DivovTal
ME TTAQYIO YPAUMOTAO)

Bev.: AéEn BeveTIKN.

YAAA.: AéEN YOAAIKA.

IT.: AEEN ITOAIKN.

BA.: BAérTe

npp.: rapdpals

(.): divovral TpbdodeTO OTOIXEIA,
OVTIOTOIXIEG, ETTEENYNOEIG, AVAAUOT
AECEWYV KTA.

OUVO. (PWV.: OUVOETIKO PWVAEV.
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MAOHMA XXI LECTIO
PRIMA ET VICESIMA

'EQIINOG NOAEUOTAG NOU HAXETAL HE
eva MaAdTn
(andé eMTUpPLa ETPOUOKIKA OTAAN
Tou 3ou at n.X.).
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NnQz NHPE TO ONOMA TOY TO
PISAURUM

To gevola@épov TwV Pwuaiwy, 0TTWG
Kal Twv EAAAVWYV, yia TRV avalnTn-
onN TNG ETUMOAOYIOG TWV AECewV Ei-
val agloonMEiWTO. NOAAEC OHWGS
aTTO TIG ETUMOAOYIEG TTOU TTPOTEIVAV
oev emiReBaiwvovTtal atrd Ta 6edo-
MEVA TNG ETTICTAMNG TNS TAWOCGOAO-
Yiag. ZTO KEINEVO TTOU AKOAOUOEi O
OXOAI0OTAG TOU BipyiAiou 2€pRiog
MOG €ENYEI TTWG TTAPE TO OVOUA TOU
10 Pisaurum ([Micaupo, onpu.
Pesaro), pia mrapdaAia réAn tng Ou-
Bpikng (Umbria).

Brenno duce* Galli, apud Alliam
flumen deletis* legionibus
Romanorum, everterunt urbem
Romam praeter Capitolium, pro quo
Immensam pecuniam acceperunt.
Turn Camillus, qui diu apud Ardeam
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in exilio fuerat propter Veientanam
praedam non aequo iure divisam,
absens dictator est factus; is Gallos
ilam abeuntes secutus est: quibus
interemptis® aurum omne recepit.
Quod illic appensum civitati nomen
dedit: nam Pisaurum dicitur, quod
illic aurum pensatum est. Post hoc
factum rediit in exilium, unde tamen
rogatus reversus est.

AEZIAOI'IO

Brennus -1 o Bpévvog, apxnyog tTwyv
TOAATWYV TTOU KATATPOTTWOE TOUG
Pwpuaioug otov TToTtapo AAia To 387
m.X., KATECTPEWE KAl AeNAATNCE Th
Pwpn K106 a1md 10 KatTITwAIO (ThV
OKPOTTOAN) Kal TTAPE TEPAOTIA AU-
TP VIO va atroXxwpenoel. H kara-
otpo®n otov AAia (Allia) kai Ta ye-
YOVOTO TTOU OKOAouOnoav artroTe-
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Aoucav pia TTOAU SUOCAPECTN avAa-
MVNOon yia Toug Pwuaioug

Brenno duce utré Tnv nyscia Tou
Bpévvou, peg apxnyo Tov Bpévvo
Gallus -1 o NaAdTng

everto -verti -versum -vertere,
3(ex + verto) KataoTpEPw eVTEAWG
praeter (TTp060. + AIT.) EKTOG

pro (mpo60o. + agaip.) wg avraAAay-
MO, WG AVTITIMO

iImmensus -a -um TEpAoTIOC, TTOAU
MEYAAOG

pecunia -ae xpr]pam(l)

Camillus -1 (KauiAAog) = M. Furius
Camillus: katéAafe Toug Bnioug,
(Veii, TTOANn Tng ETpoupiag) aAAd ol
Pwpaiol Tov £€6pioav JE TNV KATN-
yopida OTI OIKEIOTTOINONKE TTAPAVOUA
MEPOG TNG ALiaG. 2TN OUVEXEIO OHWGS
TOU £0WOAV EKTOKTEG ECOUTIEC
(dictator) yia va avTIMETWTTIOEI TOUG

13/10-11



TOAQTEG: TTPAYMA TTOU TTETUXE, ME
ATTOTEAEO A VO avaKANOEi atrdé Tnv
gcopia

diu (emipp.) yia TTOAU Ka1pod
exilium -ii (i) n céopia'®

Ardea -ae n Apdéa, TTOANn Tou Aari-
o]l

praeda -ae n Acia-

Veientana (¢1rif.) praeda n Acia
a1rd TOUG Bnioug

aequus -a -um icog, 6iKouog(3)
ius, iuris (oud.) To dikaio

aequo iure akpipodikaia

divido, divisi, divisum, dividére, 3
MoIpAlWw*

non aequo iure divisam(emi0. pe-
TOXN) TTOU OEV EiXE MOIPAOCTEI AKPI-
Bodikaia

dictator -oris dikTdTopacg, apyi-
OTPATNYOG (EKAEYOTAV YIA £E1 MAVEG
ME EKTOKTEG ECOUTIEQ)
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abeo, -1i(ivi), -itum, -ire,
4(ab+eo0) pelyw

sequor, secutus sum, sequi, aroo.
3 akoAouBm'”
interimo, -emi, - emptum, -imere,
3(inter+emo) e¢oAoBpelw

quibus = eis

recipio, -cepi, -ceptum, -cipere,
TTAiPVW TTICW, ETTAVOKTW

aurum -1 Xpuodol

appendo, - pendi, - pensum, -
pendeére, 3(ad+pendo) Juyilw
quod=id

illic (etipp.) ekei

penso (Bap.Tou pendo), 1 {uyidw- o
2épBi1og Trapayel To Pisaurum <
penso+aurum

factum -i npdgn(S)

unde (emipp.) aTd 61TOU

rogo, 1 ( + aiT. TOU TTPOOC.) TTAPAKO-
Aw (kaTroiov), {nTW
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revertor, reverti (reversus sum),
reverti, 3 = emoTPEPW (TO PAMA Ei-
VOl NUIOTTOBETIKO 1 ATTOOETIKO, ava-
AOyQ JE TOV TTOPAKEIMEVO).

ETupoAoyika: 1. Kup. «1810KTNOid
og (Wax»- pecus-oris = (wa, KOTTaodI-
2. exulo 3. >aequitas 4. con-sequor,
soclus, secundus 5. < facio

NAPATHPHZEI2

1. AnoAutn a@aipeTikn. OTav 10
UTTOKEIMEVO TNG METOXNG OEV EXEI
KOMIA OXEON ME TO UTTOKEIMEVO N TO
OVTIKEIMEVO TOU PAMATOG, TOTE N ME-
TOXN KOI TO UTTOKEIMEVO TNG TiBevTAI
O€ TITWON APAIPETIKI, TTOU OVOMUA-
{eTal anOAUTN apaipeTIKN (TTpB.
TNV A1TOAUTN YEVIKA TNG EAANVIKAG:
KATAOTAONG EKKANCIOG €G
avtidoyiav AABov). H peToxn diatn-
PEI KAl OTNV TTEPITTTWON QUTH TNV
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EMIPPNHATIKA TNG XpNON (XPOVIKN,
aITIoOAoyikn KTA.) Tr.X. Tarquinio

Superbo regnante Pythagoras in
Italiam venit O NMNuBayopag NAOe
otnv ITaAia evw BaociAeve o TapkuU-
viog o0 Ymrepn@avog (Tarquinio =
UTTOK. TNG MTX., Pythagoras = utrok.
TOU pPNM.).

Romani urbe capta (evv. a Gallis)
arcem tamen retinuerunt O1 Pwuai-
Ol KPATNOOV TNV AKPOTTOAN, OV Kali
N TTOAN €iXe KATaAn@oOEei atrd TOUG
faAaTeg.

2T AATIVIKA N XPAON TNG ATTOAU-
TNG METOXNGS €ival TTOAU TTIO CUXVN
aT1ro 6,71 oTa aApX. EAANVIKA. AuTO
O@EIAETAI OTO YEYOVOG OTI N AATIVI-
kK] O O10OETEI EVEPYNTIKN HETOXN
via To napeAOov. MNa va peTappd-
OOUME TT.X. TNV apXAI0OEAANVIKN
mpoTaon: TalT' eIV ATriAOE,
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TTPETTEI VO HETOATPEWOUUE TNV EVEP-
YNTIKN oUvVTagN o€ TTaONTIKA XPNOI-
MOTTOIWVTOG TN METOXN TOU TTAONTI-
KOU TTAPOAKEINEVOU OE ATTOAUTN O-
@aipeTIKN: His rebus dictis discessit
= a@oU aUTA TA TTPAYMOATO EiXAV £I-
TTWOEI atrd auToVv, avaXwpPnoeE =
a@oU EITTE AUTA TA TTPAYHOATA, aVa-
XWPNOE.

EvreAwg 1I010HOP®N €ival N ATTO-
AUTN Q@AIPETIKN TTOU ATTOTEAEITAI
aTrd £VA «KUTTOKEIMEVO» KAl £VA OU-
O100TIKO (TTOU ONAWVEI agiwua, nAl-
Kia, ETTAYYEANO) N €101KO ETTIOETO:

Cicerone puero hoc accidit auto
ouvéRn otav o Kiképwvag nTav
Taidi

Cicerone consule hoc accidit au-
TO ouvERN oTav o KiIKEpwvag ATav
UTTOTOG

Cicerone vivo hoc accidit auTto
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ouvERn otav o KikEpwvag nTav
CWVTAVOG

A2KHZEI2

. Na JETATPATTOUV Ol TTPOTACEIG
TTOU £XOUV TTAQYIO YPAMMOTO OE
METOXIKES ME ATTOAUTN QPAIPETI-
K" va OnAwOei To TToINTIKO AiTIo
otrou xpeiaderal. IN.yx.:Galli
urbem occupavéerunt; Romani
discesserunt = Urbe occupata a
Gallis Romani discesseéerunt.
Galli pecuniam acceperunt; Galli
abierunt (accipio -céepi, - ceptum,
-cipere, 3)

Galli legiones deleverunt; Galli
urbem Romam everterunt.
Camillus Gallos interemit;, Camil-
lus aurum recepit. (interimo, -
émi, -emptum, -imere, 3)
Antonius Catilmam vicit; Roma
servata est. (vinco, vicl, victum,
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vincere, 3)

Miles pedes animadvertit; Miles
Claudium extraxit (animadverto, -
verti, -versum, -vertere, 3)
Hercules Cacum interfecit;
Incolae Herculem honoraverunt
(interficio, -feci, -fectum, -ficere,
3)

Na JETATPATTOUV Ol TTPOTACEIG
TTOU £XOUV TTAQYIA YPAUMOTA,
oTnVv 1I010NoPPN ATTOAUTN a@aI-
PETIKA Tr.X. Brennus dux
Gallorum erat. Galli Romam
everterunt = Brenno duce Galli
Romam everterunt.

Cicero et Antonius consules
erant. Catilina contra patriam
coniuravit.

Caesar imperator erat. Bellum
Gallicum gestum est.

Cato (-onis) vivus erat. Bellum
cum Perse gestum est.
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V.

Juno (-onis) invita erat. Aenéeas
In Italilam navigavit (invitus avri-
BeTog, TTOPG TN BEANON)

Pater inscius erat. Filius domo
abiit (inscius autog TTou O€ yvWw-
piel)

Na xapaktnpioTouv a1rdé cuvTta-
KTIKN atTOopn OAEC Ol HETOXEG TOU
KEIMEVOU (AITIOAOYIKEG, XPOVIKEG
KTA" BA. TO TTPONYOUNEVO HAON-
Ma).

Na HeETa@PAOCTOUV OTA AATIVIKA
Ol TTPOTAOCEIG:

A@ou £oupe Ta BOdIa oTn OTTNAIA
(a. atroAuTn), 0 KAKOG KpU@TN-
Ke (me abdo)

A@ou viknoe Toug NaAdTeg, o
KauIAAOG EavayupioEe OTNV £¢0-
pia.

21/13



AT’ TNV TTOAAN TN XpHOoN XopTa-
place o Bwuog!

Augustus audttis
Tarraconensibus qui dicebant
palmam in ara eius esse enatam:
«Apparet» inquit «<quam saepe
accendatis».

(KoivTiAlavog 6,3, 77)

OT1av o AUyouoTOG AKOUOE
TOUG ATTECTAANEVOUG TNG Tappa-
YOVOG VA TOU AEVE TTWG OTO BwWHO

TOU EIXE PUTPWOEI EVAS POiVI-
kac, raparApnoe dnkTiK: «Ei-
VOl PAVEPO TTWG KAVETE BUCiEg
TTOAU cuyval»

1. O1 apxaiol Bewpovoav KATI TE-
TOI0 WG BauuaoTo, 0eOOTAATO
onuaodil.
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MAOHMA XXII LECTIO
ALTERA ET VICESIMA

NMPOTPOIEZ NMPOZ TOYZz PQMAI-
0) 43

2TO KEIMEVO TTOU 0KOAoUOBEi o KikE-
PWV ATTEVUOUVEI OPICUEVEG TTPOTPO-
TTEG TTPOG TOUG CUUTTATPIWTEG TOU.
O1 TTpOTPOTTEC AUTEC TTEPIEXOUV Ba-
OIKA OTOIXEIO TNG 10E0A0YIAG TOU
aAAQ Kal oTOIXEIO TNG 10E0AOYIAG
TWV CUYXPOVWYV TOU, OTTWG: Bpn-
OKEUTIKN EUAABEIa TTPOG TOUG TTPO-
YOVOUG, TTATPIWTIOHNOG, KAPTEPIKO-
TNTA KAl AVTOXKN OTIC OOKINOCTIEG,
KOIVWVIKK KATAgIiwon ME TN HOPPN
TNG TTOAITIKAG KOI OTPATIWTIKAG
«d6&ac» (gloria).

Imitemur”* nostros Brutos, Camillos,
Decios, Curios, Fabricios,
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Scipiones, innumerabiles alios qui
hanc rem publicam stabiliverunt;
quos equidem in dedorum
immortalium coetu ac numero
repono. Amemus* patriam,
pareamus®* senatui, consulamus*
bonis; praesentes fructus
neglegamus®, posteritatis gloriae
serviamus®; id esse optimum
putemus®, quod est rectissimum;
speremus* quae volumus, sed
feramus* quod acciderit;
arbitremur* denique corpus virorum
fortium magnorumque hominum
esse mortale, animi vero motus et
virtutis gloriam sempiternam esse.
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AyoApa Pwuaiou apioToKpATN TTOU
KPATAEI TIC imagines
( = KEPIVA OMOIWHATA) TWV TTPOYO-
VWYV TOU (TNG €TTOXNG TOU AUyoU-

OTOU)
25/ 16



AEZIAOIIO

Imitor, 1 (a1o00.) pipouuai

Brutus = L. Iunius Brutus (BA. To
MAO. 1X)

Camillus = M. Furius Camillus, (BA.
TO Na0O. XXI)

Decius (Aékiog) = P. Decius Mus,
TTOU TTPOCPEPE TN (WK TOU Kal TN
(wn TOU YIOU TOU YIO T cwThpid
™NG Trarpidag Tou (340 1r.X.)

Curius (Koupiog)=M'. Curius
Dentatus, vikntic Twv Zafivwy,
TWV ZOUVITWV Kal Tou MNuppou
Fabricius (Pappikiog) = C.
Fabricius Luscinus (0mrar. To 282
Kal 278 1.X.) VIKNTAG TWV ZANVITWYV
Kal avTiTraAog Tou [Muppou
Scipiones (Zkimriwveg) = (a) P.
Cornelius Scipio Africanus o 1rpe-
oBUTEPOC, O VIKNTAG TOU Avvifa 1o
202 mr.X. (B) P. Cornélius Scipio
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Aemilianus Africanus o veOTEPOG:
KATEOTPEWE TNV Kapxndova 1o 146
. X.

innumerabilis -Is -e apéTpnTog(l)'
stabilio, 4 oTepiwvw

quos=eo0s

equidem (etipp.) eyw BERaia
immortalis -is -e afdvaTog @)
coétus -us (apo.) «xopeio», cuvd-
9p0|cm(3)

repono, -posui, -positum, -poneére,
3 (re+pono) torofeTw"

in deorum coetu ac numero
repono Toug divw pIa Béon avAaue-
oo OTOUG BE0UC

pareo, parui, paritum, parere 2
(+00T.) UTTaKOUW

senatus -us (apo.) ZUykKAnTog
consulo, 3 ( + dort. Xap.) ppovTi{w
yid, TTPOCEXW

boni-orum (1TAn0O.) o1 KaAoi TToAiTeg
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praesens-ntis mapwyv, TwPIVOg, TG
OTIYHNG

neglego, neglexi, neglectum,
neglegere, 3 (nec+lego) adiagpopw
yia

fructus-us (apo.) weéAcia, kKéEp-
5ogM)

posteritas -atis (0.) To péAAov, ol
peTayevéoTap0|(5),

servio, 4 (+00T1.) UTTNPETW
optimus -a -um (utrep0. Tou
bonus) dpioTog

puto, 1 vopi{w, Bswpw
rectissimus -a -um (utrepB. Tou
rectus) o o cwoToGg

spero, 1 aAni{w(G)

volumus (Tou avwpuaAou volo) 6é-
Aoupew)

fero utropévw

fortis -is -e duvaTtog, avdpeiog
mortalis -iIs -e 9VI‘|T6§(8)
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animi motus ol duvdpeig TG Yu-
XAG, Ol TTVEUHATIKEG OPACTNPIOTNTES
vero (etripp.) OpWG

sempiternus -a -um aiwviog

ETupgoAoyikd: 1. numerus 2. in +
mortalis = Ovntég: mors, morior 3.
cum + eo 4. wpR. epouTo << IT. 5.
post, postea, posterus 6. spes 7.
BouAouai 8. immortalis

NAPATHPHZEI2

1. H UNOTAKTIKN TOU EVEPYNTI-
KOU eveECOTWTA TNC B, Y' KaI
O' ouluyiag oxnuaTileTal WC
€8NG:

EVEOT. BEpa + Xap. QWVAEV -a- +
Bao. KATAA. TNG EVEPY. PWVNAG
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oTTwg delea-m, lega-m, audia-m.

H a ouluyia oxnuati{el TNV UNO-
TAKTIKN w¢ £ENC:

EVEOT. BEpa (XWpig To a) + Xap. pw-
VRHEV -€ - + Baoc. KaTaA. TNG EVEPY.
PWV.

OTTWG ame-m. To Xap. PWVREV TNG
UTTOTOKTIKIG TOU sum gival TO -1-:
sim. MapaBETOUME TNV UTTOTAKTIKA
TOU amo, Tou deleo kail Tou sum (yia
TIG AAAEG oculuyieg BA. Tn NpappaTI-
K" YIO TOV TOVIOHO va TTpooeX0ouv
T HOKPOXpPOVO -€-, -a-* TO HOKPO-
XPOVO -I- EVOIAPEPEI OTA CUVOETO
TOU sum, OTTWG possimus)

YTTOTOKTIK TOU EVEPYNTIKOU EVE-

OCTWTA
ame-m delea-m Si-m
ame-s delea-s SI-S
ame-t delea-t Si-t
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ame-mus delea-mus si-mus
ame-tis delea-tis si-tis
ame-nt delea-nt si-nt

2. H unoTakTikn Tou NnadnTikou
EVEOTWTA OXNMATIETAI ME TNV
TPOOoONKN TwV Bac. KATAOARSEWV
TNG TTABNTIKAS PWVNAGS OTO BENQ
TNG UTTOTOKTIKNG TOU EVEPY. EVE-
oTWTA ame-r, delea-r, lega-r,
audia-r.

YTTOTAKTIKIN TOU TTAONTIKOU £VE-
oTWTA

ame-r delea-r

ame-ris delea-ris
ame-tur delea-tur
ame-mur delea-mur
ame-mini delea-mini
ame-ntur delea-ntur
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H xpnon TnG UTTOTOKTIKAG Eival
TTI0 OUXVN OTA AATIVIKA a1T0 O,TI
oTa apyaioa EAANVIKA. To eyKAITIKO
ouoTnMa TNG AATIVIKAG €ival OUCIa-
OTIKA OITTOAIKO, KOBW¢ BacileTal
oTnVv avri@eon TnG opIoTIKNG HE
TNV UNOTAKTIKN. H UTTOTAKTIKA &i-
vai N £€YKAIOT TNG UNOKEIPEVIKNG
EKQPOAONG. ZUYXWVEUEI XPNOEIG TTOU
oTA apXaia EAANVIKA OCUVAVTAUE
OTNV UTTOTOKTIKKR, OTNV EUKTIKA,
OTNV TTPOOCTOKTIKI KOl OTNV OPICTI-
KN. ZTIC KUPIEG TTPOTAOCEIG EITE EK-
@PAZEI TNV UTTOKEIMEVIKOTNTA MIOG
Kpiong (UTTOTOKTIKA OUVNTIKA, ATTO-
PNHATIKI, TOU OTTPAYHMOATOTTOINTOU),
€iTe TTPOOCOIOPICEI TNV UTTOKEIMEVIKO-
TNTA MIOG €TIOUMIAG (UTTOTAKTIKN
TTPOTPETTTIKN, EUXETIKNA, TTOPAXWPEN-
TIKR). NMapadeiypara:
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Quis hoc neget? (lMolog pTTopEi va
TO apvnOei; AuvnTIKR (TTPR. OUBEV
av adoipi)

Quid agam? (T1 va kGvw; Anopn-
HaTikn® PR. Ti TPpalw;)

Amemus patriam (Ag ayatraue
TNV TTaTpida pag - MPoTPENTIKA
(TrpB. akoUowuev ToU AvdPAOC)
Utinam errem (Makdapi va Kavw
AdBoc¢ - EUXETIKN" ouvodeUeTal
ouvnOwg pe To utinam €iBg- Tpf.
£{0€ pn roTe yvoing 6¢ i)

Sint sane superbi Rhodienses (Ag
oexToupe OTI o1 POdIolI givai
mTpayuaTi aAaloveg - NMapaxwpn-
TIKR® TTPR. E0TW OUTWC)

2NM.: MNa TNV UTTOTOKTIKA TOU Q-

TTPAYHMATOTTOINTOU, TTOU £ival MO~
VO XPOVOU TTAPOATATIKOU I UTTEP-
OUVTEAIKOU, B MIANOOUNE HE TV
EUKAIPIO TWV UTTOOETIKWYV AOYywv.
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A2KH2EI2

. Na ocuptTAnpwOouv ol cwoToi
TUTTOI TNG EVEPYNTIKNAG (N TTAONTI-
KAG) UTTOTAKTIKNG Kal va ONAwOEi
TO £i00C TNG KABE UTTOTAKTIKNAG.
[MpoooxnR oTOV TOVIONO!

(ill1) Utinam patriam........................!

(amo)

(tu) Utinam gloriae........................ !

(servio)

QUIS hOoC...ccieiin, ?

(negligo)

(vos) Utinam bonis....................... !

(consulo)

(NOS)..creieieieceeeee, pro patria!

(morior)

() o bonum virum

(sequor)

II. Na avayvwpioToUuVv Ol YPOUMOTI-

KOoi TUTTOI hostros, coetu, fructus,
fortium, motus.

34 / 19-20



- Na KA1OoUvV (oTOV EVIKO Kl
TTANOUVTIKO) Ta: dedorum
immortalium (yia To deus BA. Tn
rpapMaTIKR, B’ KAiON), coetu,
virorum fortium.

Ill. Na avayvwpIioTEi 0 TUTTOG
acciderit ka1 va kKAIOgi oToV i010
XPOVO.

V. Na JETa@PAOTOUV OTA AATIVIKA
Ol TTPOTAOCEIG:

AG TINWPNOOUHE TOUG CUVWHO-
TEG (coniurati)!

EiBe va viknoete Toug ex0pouc!

MNpooexe TTOU OTEAVEIG TA TTOINMATA
oou!

Cur non mitto meos tibi, Pontiliane,
libellos?
Ne tu mihi mittas, Pontiliane, tuos.
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(MapT1idAng 7,3)

PwTdg yiaTti 0 oou OTEAVW TA £pya
pou, MovTiAlavE;
Na va pn pou oTeiA€Ig KI €0U TA OI-
KG oou!
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MAOHMA XXIII LECTIO
TERTIA ET VICESIMA

ENAZ YINEPOXOZ ANOPQIIOZ

O Kaikivag lNaitog (Caecina Paetus)
TTNPE MEPOG OE MIO ATTOTUXNMEVN €-
CEYEPOT EVAVTIOV TOU QUTOKPATOPO
KAaudiou 10 42 u.X. ZuveAn@on, Oi-
KAOTNKE, KATAOIKAOTNKE KAl dlaTA-
XTNKE VO AUTOKTOVNOEL. H yuvaika
ToU Appia (Arria) Té€Bave padi Tou
ME CUYKIVNTIKO TpOTTO. OI CUYyYypa-
(PEIG TNG ETTOXNG MIAOUV PE Baupua-
OMO YIO T OTAON TNG ATTEVAVTI OTO
ouvTPOo®Yo TNG CWNAS TNG. OTTWG Pai-
VETAI OTTO TA OUO TTEPICTATIKA TTOU
akoAouBouv -papTtupia Tou MAiviou
TOU VEOTEPOU- TN OIEKPIVE CTTAVIA
Yuyxikn duvapun Kai 8appog Kai Jia
£CIOOU AVETTTUYMEVN EuaioOnoia.

Aegrotabat Caecina Paetus, maritus
Arriae, aegrotabat et filius. Filius
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mortuus est. Huic Arria funus ita
paravit, ut ignoraretur* a marito;
guin immo cum illa cubiculum
mariti intraverat, vivere filium
simulabat, ac marito persaepe
Interroganti, quid ageret* puer,
respondébat: «Bene quiévit,
libenter cibum sumpsit». Deinde,
cum lacrimae suae, diu cohibitae,
vincerent* prorumperentque®,
egrediebatur; tum se dolori dabat et
paulo post siccis oculis redibat.
Scribonianus arma in lllyrico contra
Claudium moverat; fuerat Paetus in
partibus eius et, occiso
Scriboniano, Romam trahebatur.
Erat ascensurus navem; Arria
milites orabat, ut simul
imponeretur®. Non impetravit:
conduxit piscatoriam naviculam
ingentemque navem seciuta est.
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Enctopplo avayAugo tou AupnAiou
Eppuia kat TnG yuvaikacg tou (ano
™ Pwun: yupw oto 60 n.X.)

AEZIAOIIO

aegroto, 1 cipai GppwoTog

huic = filio

funus -eris(oud.) knodcia

ut (oupTtr. ouvd.) worte: ita... ut é-
TOl... WOTE

ignoro, 1, = ayvow-ighoraretur:
UTTOK. TO funus

quin iImmo 6xI H6vo auTo aAAd (a-
KOuN)

cubiculum -i Kp£PGTOK(]|JGpG
intro, 1 mT(J(ivu.)(1

vivo, vixi, victum, vivere, 3 Cw(z)
simulo, 1 ( + atrap.) TPOCTTOIOU-
pou(lz)

persaepe (e1mripp.) TTOAU cuyva
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ago, egi, actum, agere, 3 odnyw-
Kévw ¥

bene (e1ipp.) KaAd
cibus -1 Tpoon
sumo, sumpsi, sumptum, sumeére,
3 naipvw(G)

diu (emipp.) noAprovom

cohibeo, -hibui, -hibi- tum, -
hibere, 2 (cum + habeo) cuykpatw
prorumpo, -rupi, -ruptum, -
rumpere, 3 (pro + rumpo) {eomTw
egredior, egressus sum,- egredi,
atro0. 3* (e + gradior) Byaivw

me dolori do Trapadivopal oTn OAi-
yn

SICCUS -a -Um OTEYVOG
oculus -1 = pém(g)

L. Arruntius Scribonianus kKuBep-
VATNG TNG €TTapXiag TnG IAAupiag
(Illyricum -i)

()

(8).
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arma moveo oTaoIalw, TTaipvw T
OTTAd
partes -ium moAITIKA TrapdTagn
fuerat in partibus eius cixe wasi pe
TO MEPOG TOU
trahebatur Tov odnyouocav c16gpo-
OfouI0
ascendo, ascendi, ascensum,

o . (10)
ascendere, 3 avefaivw
navis -is (6.) mAoio'*"
oro, 1 TTapakKaAw (avTIK. N TTPOT.
ut... imponeretur
ut (ocuvo. BouAnrT.) va
simul padi- evv. pe Tov dvrpa Tng(l
Impono smiBifalw: imponeretur:
EVV. OTO TTAOIO
impetro, 1, KaTopOwvw KATI
conduco -duxi, -ductum, -ducere,
3 (cum + duco) voikialw
piscatorius -a -um wapdamog(l

2)

3)
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navicula -ae (utTTokop. Tou havis)
TTAOIApPIO

ETupgoAoyika: 1. intra 2. vivus 3. per
+ saepe 4. ayw 5. bonus, bene-
ficium 6. prae-sumo 7. Kup. «oTn
Ol1apKela TNG MEpac» - dies 8. Trpf.
0£KOG << IT. 9. oc-ulus- OTT-wWTrA, Op-
pa, 10. TpB. acavoeEp << yaAA. 11.
vaiUg, navigo- nauta < vaiTtng 12.
similis 13. piscis = pap1- TpR. moi-
va << Bev.: Kup. «IxBuoTtpopeio»

NAPATHPHZEI2

1. H uUNOTAKTIKN TOU NApaTdTi-
KoU TNnG EVEPYNTIKNG PWVNG TOV
culuyiov a', B' kai ' oxnuaTileTal
WG E4NG:

EVECTWT. OEua + TTpooc@. -re- + Ba-
OIKEG KATAA. TNG EVEPY. PWVNG
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ama -re -m, dele -re -m, audi -re -
m.

21n Y' ouduyia TrapepBAAAETAI TO
OUVO. PWVNEV -e- HETALU TOU EVEOT.
OEpaToC KAl TOU TTPOC@PUHATOC -re-:
lege re-m. (To TTPOCG QUM -re-
TTPOEPXETAI ATTO TO -Se-, OTTWG
TTPOKU-TITEI ATTO TNV UTTOTOKTIKI)
TOU TTOPOTOTIKOU TOU Sum: es -Se -
m). MPAKTIKOG Kavovac: TTPoooé-
TOUME TIG BACIKEG KATAANEEIC OTO
ATTOPEMPATO TOU EVEPYNTIKOU EVE-
OTWTA: amare- m, delere-m KTA.

H unoTakTikn ToOu NnadnTikou
naparaTikou oxnuaTtifeTal wg £EAG:

OEpa TNG EveEPY. UTTOTAKTIKAG + Ba-
OIKEG KATOA. TNG TT060. pWVAG

amare -r, delere-r, legere -r, audire
-r. MNapaOETOUME TNV UTTOTAKTIKA TOU
EVEPYNTIKOU KOI TOU TTAONTIKOU TTa-
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PATATIKOU TOU amo (YIa TIG AAAEG
ouduyieg BA. Tn NpappaTIKA).

EvepynTtikn MadnTikNA
amare —m amare —r
amare —S amare -ris ( re)
amare —t amare —tur
amare —mus amare —mur
amare —tis amare -mini
amare -nt amare -ntur

2. H uTToTaKTIKR XPNOIMOTTOIEI-
TOI TTOAU CUXVOTEPO O OEUTEPEU-
OUOEG TTPOTACEIC TTAPA OE KUPIEG.
OpPICOUEVEG TTPOTACEIC EKPEPOVTAI
TTAVTOTE ME UTTOTAKTIKN (TTAGQYIES
EPWTNMHATIKES, BOUANTIKEG, EvOOIQ-
OTIKEG, TEAIKEC, CUUTTEPAOCUATIKEG).
AAAEC EK@EPOVTAI ) ME OPIOCTIKA N
ME UTTOTOKTIKI, OVAAOYO ME TNV TTE-
PITTTWON (AVAPOPIKES, TTAPABOAI-
KEG, XPOVIKEG, AITIOAOYIKES, EVAVTI-
WHATIKEG-TTAPAXWPNTIKES, UTTOOE-
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TIKEG). H op1oTIKN Seixvel Eva
NPAYHATIKO YEYOVOG, EVW N UMNO-
TAKTIKN TTPOoodidEl TO OTOIXEIO TNG
UNOKEIPEVIKOTNTAG. H utroKEIpEVI-
KOTNTO £XEI TTIO OIEVPUMEVN dlAOTAO-
on OTA AATIVIKA A1TO O,TI OTA Qp-
Xaia EAANVIKA. Evw TT.X. oTO apxaia
EAANVIKA OI TTAAYIEG EPWTNOCEIG EK-
QPEPOVTAI ME OTTOIOONTTOTE EYKAION,
avTiOETa OTA AATIVIKA XPNOIMOTTOI-
£iTAI MOVO N UTTOTOKTIKI), ETTEION
BewpeiTal OTI TTPETTEI VA QPAVEI TTWG
MIO EPWTNON OE METAPEPETAI AKPI-
Bwg OTTWCG EYIVE, ACYXETA UE TO AV
OAAOIWVETAI 1| OXI TO TTEPIEXOMEVO
T™nG. ETriong, otov nAayio Aoyo
XPNOIUOMNOIEITAl N ANAPENPATO N
UNOTAKTIKN" avTifeTa, oTa EAANVIKA
XPNOIMOTTOIEITAI KOI N OPICTIKA (KAl
(PUOIKA KOl N EUKTIKA).
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3. Kavovac Tng akoAouBiac Tov
XPOVWV (consecutio temporum):
2TNV TTEPITITWON TTOU £XOUME MId
OeUTEPEUOUOO TTPOTAOT OE UTTOTO-
KTIKN, N €EApPTNON A1TO TO XPOVO TNG
KUPIOG TTPOTACNG Eival ATTOPAOI-
OTIKNG onuaciag (rpf. Tn xpnon
TNG EUKTIKNAG TOU TTAAYIOU AGYOU
OTA EAANVIKA, TTOU OUWG ETTITPETTEI
MEYOAUTEPN EAEUOEPIT). 2TO ETTOME-
VO HaOnua 6a OWOOUUE TOV Kavova
oTnVv TTARPN TOoU pop®n. ESw Oa
TTEPIOPICTOUHE VA AVAPEPOUNE OTI O
XPOVOC TNC OEUTEPEUOUOAC TTPO-
TAONG TTOU EKPEPETAI ME UNOTAKTI-
KN KaBopileTal a1rd TO AV 0 XpOVOG
TOU PAMOTOG TNG KUPIAG TTPOTACNG
gival APKTIKOG (evEOTWTAG, HEAAO-
VTOG, TTOPOKEIMEVOG HE ONMACIA €-
VEOTWTA) 1} I0TOPIKOG (TTOPATATI-
KOG, TTAPOKEIMEVOG HE TN onMaCia
TOU EAANV. AOPIOTOU, UTTEPOUVTEAI-
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KOG). ' YOTEPA ATTO £VA IOTOPIKO
XPOVO, oTn OEUTEPEUOUCA TTPOTAON
EXOUME UTTOTOKTIKNA TOU TTOPOTATI-
KOU YIO TTPAgn ocuyXpovn Kal UTro-
TOKTIKI) TOU UTTEPOUVTEAIKOU YIO
TPAEN TTPOTEPOX POV TT.X.

rogabat (rogavit, rogaverat), quid

agerem = pwWTOUCE (PWTNOE, €iXE

PWTNOCEI) TI EKAVA.

rogabat (rogavit, rogaverat), quid

egissem = pwToUOE (PWTNOE, EiXE
PWTNOCEI) TI EIXA KAVEL.

4. O1 OEUTEPEVUOUODEG TTPOTACEIG OE
UTTOTOKTIKN TTOU EU@aviovTal OTO
Keigevo givai: ut ignoraretur (ou-
MTTEPACMATIKN): quid ageret (TTAdayia
EPWTNHATIKA): ut... imponeretur
(BouAnTIKn). Tic TTPOTACEIG AUTEG Ba
TIG ECETACOUME TTOPAKATW ME AE-
TTTOMEPEIEG.
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A2KH2EI2

Na cupttAnpwBouv ol cwoToi
TUTTOI TNS UTTOTOKTIKANG TOU TTa-
PATATIKOU (EVEQPYNTIKOU KdaI TTa-
OnTikoU). lNpoocoxn oTov TOVI-
OMO!

Rogabat pater, quid
.......................... filius (facio)
Rogabat pater, ubi

o]V ) filius (sum)
Rogabat pater, quid ego
AMICO.....ccvveveiieiennnen, (do)
Rogabat pater, num (av)

FI (quiesco)
Rogabat pater, num cena
(OEITTVO) .o, (paror)
Rogabat pater, num

fIIUS .o (sequor)
Na avayvwploTei Kal va KAIOEi
OTOV i010 XPOVO O TUTTOG
ascensurus erat.
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V.

VI.

Na avayvwpioToUuVv GUVTAKTIKA Ol

TTAPAKATW AEECEIC KOl PPATEIG:
vivere, interroganti, cohibitae, se
dolori dabat, occiso Scriboniano.

Na avayvwpioToUuVv YPOMMATIKA
Kol va KA1IOouv o1 TUTTOol: funus,
Ingentem, navem.

Na yivel XpOVIKR aVTIKATACTOON

TOU TUTTOU conduxit.

Na HeETa@PACTOUV OTA AATIVIKA

Ol TTPOTAOCEIG:

H Appia pwtouoe pe dakpua av

CoUOE€ O YIOG TNG.

H Appia akoAouOnoe Tov avrpa

TNG ME £EVA WAPOKAIKO.

OavaTog KI 0 Evag, 6avaTog Ki o
AaAAog!

Hostem cum fugeret, se Fannius
ipse peremit.
hic, rogo, non furor est, née
moriare, mori?
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(MapTiaAng 2,80)

MNa va YAUTWOoEl aTT’ Tov eX0po o
Pavviog £yiIv' auTOXEIPAG:
TPEAA O¢gv gival, OE pWTW, TO Ba-
VOTO YIO VO YAUTWOEIG,
va TTEOAVEIG;
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MAOHMA XXIV LECTIO
QUARTA ET VICESIMA

TO NAOGHMA ENOZz WEYTH

To KeiueVOo TTOU OKOAOUOEI gival Eva
ECUTTVO OVEKOOTO TTOU AVAQPEPETAI
oto Pwpuaio vopouadnp KopvhAio 1o
Naoika (Cornelius Scipio Nasica)
Kai otov 1roinTh 'Evvio (Quintus
Ennius: 239-169 1r.X.)

Cum P. Cornelius Nasica ad
Ennium poéetam venisset* eique ab
ostio quaerenti Ennium ancilla
dixisset* eum domi non esse,
Nasica sensit illam domini iussu id
dixisse et illum intus esse. Accipe
nunc quid postea Nasica fecerit*.
Paucis post diebus cum Ennius ad
Nasicam venisset* et eum a ianua
quaereret®, exclamavit Nasica se
domi non esse, etsi domi erat. Tum
Ennius indignatus quod Nasica tam
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aperte mentiebatur: «Quid?» inquit
«Ego non cognosco vocem tuam?»
Visne scire quid Nasica
responderit*? «<Homo es impudens.
Ego cum te quaererem*, ancillae
tuae credidi te domi non esse; tu
mihi ipsi non credis?»

AEZIAOIIO

ostium -Ii népm(l)ab ostio amé
TNV TopTa (TrPR. a ianua)
quaero, quaesivi, quaesitum,
quaerere, 3 {nTw

eique = Nasicae gJM. AVTIK. OTO
dixisset

ancilla -ae n vmrnpérpia

eum = Ennium

domini (yev.) IlUSSU PE SlaTayn TOU
Q@EVTIKOU TNG

illum = Ennium

intus (eTipp.) péoa(z)
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ACCIpio pabaivw:" accipe TTpooT.
TOU EVECTWTA, B’ V. TTPOOC.
nunc (stripp.) Tu'opa(?’)
facio, feci, factum, facere, 3* kavw
lanua -ae népm(4)
exclamo, 1 avacpwvu’o(5)
indignor, amo0. 1 ayavaktw quod
... mentiebatur ouvo. TPoOT., AVTIK.
Tou indignatus (quod 1rou, yiari)
tam (emipp.) TOCO
aperte (emTipp.) avoIikTd, @avepa
mentior, a1ro0. 4 Aéw yéuata
CoOgnosco, cognovi, cognitum,
cognoscere, 3 vapizw(6)
tuus -a -um di1k6¢ oou
Vis 0éAcig (B’ ev. Tou volo)
-Né eYKAITIKO EPWTNMAT. MOPIO” EI-
OAYEl EPWTNMATIKEG TTPOTACEIC (ME-
TA@PAZETAI ME TO KMATTWS» N TTAPA-
MEVEI AUETAPPOAOTO)
SCiO, 4 yvwpilw, pabaivw
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iImpudens -entis avm6r’1g(7)

credo, credidi, creditum, credére,
- (8)

3 ( + O0T. Kl aTtrap.) MIOTEVW

ETupoAoyika: 1. < 0s = oTOMO 2.
€vTOG, intra, intro, 1 3. viiv 4. <
lanus = lavog, o 0g6¢ pe Ta duo
mTpoowTtra (> lavoudpiog) BA. To
Mao. X, €10. 5. inclamo 6. co-gnosco-
mER. YI-YVWOKW" 7. in + pudeo =
vipEtropal pudor 8. incredibilis

NMNAPATHPHZEI2

1. H UNOTAKTIKN TOU EVEPYNTI-
KOU NAPAKEIHEVOU oXNMaTilE-
TAl WG EENG:

Oéua Tou TTPK. + TTPOOC®. -eri- +

Bao. KATAA. TNG EVEPY. PWVNG:

amav-eri-m, delev-eri-m, leg-eri-m,
audiv-eri-m. EKTO0¢ a1rd TO O €V.
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TTPOOWTTO, N KAiOT) CUMTTITITEI UE
TNV OPICTIKN TOU EVEPY. ZUVTEAE-
oMEVou HEAAOVTO (amav-er-o). H
UTTOTOKTIKI TOU TTOPOKEINEVOU TOU
sum kavel fu-eri-m. NMNapaBéTouvue
TNV UTTOTOKTIKI TOU TTOPOAKEINEVOU
TOU amo Kal Tou sum (yId TIG AAAEG

oudluyieg BA. Tn MpappaATIKA):

YTroTaKTIKR TOU EvepynTikoU lMapa-

KEINEVOU
amaveri-m fueri-m
amaveri-s fueri-s
amaveri-t fueri-t
amaveri-mus fueri-mus
amaveri-tis fueri-tis
amaveri-nt fueri-nt

2. H unoTakTikn TOU NadnTikou
NAPAKEINEVOU oXNMaTi{ETAl TTEPI-
@POOCTIKA: amatus -a -um sim-
deletus -a -um sim KTA.
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3. H uUNOTAKTIKN TOU EVEPYNTI-
KOU UNEPOUVTEAIKOU oXnuaTi{eTal

wg £4NG:

OEua Tou TTPK., -+- TTPOCQP. -isse +
Bao. KATAA. TNG EVEPY. PWVNAG

‘Evag TpaKTIKOG TPOTTOG YIA TO
OXNMOTIOUO €ival va TTPOCBEoOUNE
TIG BACIKEG KATAANEEIC OTO ATTA-
PEM@P. TOU EVEPY. TTOPOKEINEVOU:
amavisse-m, delevisse-m, legisse-
m, audivisse-m. H UTTOTOKTIK} TOU
UTTEPO. TOU sum Kavel fu-isse-m.
Etreidn 1o poo@. -isse- £XEl TO -e-
MOKPOXPOVO, TOVICOUME
amavissemus. lNapaBeToupe TNV
UTTOTOKTIKIF TOU UTTEPOUVTEAIKOU
TOU amo Kal Tou sum (Yid TIG AAAEG

ouluyiec BA. Tn MNpapMATIKA):
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YTTOoTaKTIKA TOU EVvEpynTIKOU YTTEP-

OUVTEAIKOU
amavisse-m fuisse-m
amavisse-s fuisse-s
amavisse-t fuisse-t
amavisse-mus fuisse-mus
amavisse-tis fuisse-tis
amavisse-nt fuisse-nt

4. H uNOTAKTIKA TOU NadnTikou
UNEPOUVTEAIKOU OXNMOTI(ETAI TTE-
PIPPACTIKA: amatus -a -um essemr-
deletus -a -um essem KTA.

5. H akoAouBia Tov Xpovmv

MeTd atro prfjua e€apTnoNG o€ Ap-
KTIKO XpOVO, N UTTOTOKTIKI TOU EVE-
OTWTA EKPPALEI TO OUYXPOVO, I
UTTOTOKTIKN TOU TTOPOKEINEVOU TO
TTPOTEPOXPOVO KOI N UTTOTOKTIKN
TOU EVECTWTA TNG EVEPY. TTEPIPPA-
OTIKGC oUlUYiaG TO UCTEPOXPOVO.
(Ol
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Baoi1Koi APKTIKOi XpOVOI TNG OPIOTI-
KNC €ival 0 EVEOTWTAC, O NAPAKEI-
HEVOC HE ONHACIa EVEOTWTA, [1T.X.
audivi = akouoa Kal ¢Epw], 0 atrAog
KOl O OUVTEAECNEVOG MEAAOVTAG.
ETriong n TTpOCTAKTIK TOU EVECTW-
TA Kol Tou hEAAovTa). .X.

Rogat quid agam pwTtd 11 KAVW
Rogat quid egerim pwTta 11 £éKava
Rogat quid actiirus sim pwTtd 11 6
KAvw

MeTa a1rd pApa £EAPTNONG OE I-
OTOPIKO XPOVO N UTTOTAKTIKN TOU
TTOPATATIKOU EKPPALElI TO CUYXPO-
VO, N UTTOTOKTIKI TOU UTTEPOUVTEAI-
KOU TO TTPOTEPOXPOVO KOl N UTTOTO-
KTIKI) TOU TTAOPOATATIKOU TNG EVEPY.
TEPIPPAOTIKNAG OULUYIOG TO UOTE-
poxpovo. (O1 Baocikoi IcTOPIKOI
XPOVOI TNG OPIOTIKAG €ival O napa-
KEINEVOC HE ONUacia aopioTou, o
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NAapaTaTikoG KAl O UNEPOUVTEAI-
KOG). I.X.

Rogabat quid agerem pwTtoUoE€ TI
EKAVO

Rogabat quid egissem pwTtouoe TI
EIXO KAVEI

Rogabat quid actirus essem pw-
TOUOE TI Ba £EKava

6. MNa TI¢ SINYNOEIC TOU NAapeA-
OOVTOC XpNOIUOTTOIEITAI TTOAU OU-
XVA 0 oUVOECHOG cum HE UNoTad-
KTIK| naparaTtikou (yia Tpdén
ouUyxXpovn) Kol UNEPOUVTEAIKOU
(yia TTpan rpotepoxpovn.) O cum
OUTOG, TTOU ATTOOIOETAI ME TO «O-
TAV», €iVOl YVWOTOC WE IOTOPIKOC N
OINYNHATIKOG, Kal dev £XEl KATI O-
VTIOTOIXO OTA ap)aia EAANVIKA.

O XPOVIKOC cum HE OPIOTIKN HAC
TTANPOPOPEI ATTAWG YIA TO ¥POVO
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TTOU £YIVE KATI TT.X. cum venit = 6-
Tav NABg, TOTE TTOU NABE. AvTiBeTq, O
IOCTOPIKOG cum UTToypoMMilel TN Ba-
BUuTEPN OXEON TNG OEUTEPEUOUC OGS
ME TNV KUpPIA TTPOTOON" ONUIOUPYEI
MIO OXEON AITIOU KOl AITIOTOU ava-
MEOCA TOUG. Eival pavepOg edw o
POAOC TOU UTTOKEIMEVIKOU OTOIXEIOU
TTOU UTTAPXEI OTNV UTTOTOKTIKA. H
TPOTAON cum venisset onUaAivel:
oTav NABE, WG ATTOTEAEO O TOU OTI
NABE.

/. MeTa atrdé pauaTa TTou ONAw-
VOUV YUYXIKO TTa00o¢ (gaudeo,
queror, indignor KTA.) akoAouBouv
OUOIAOTIKEC NPOTACEIC TTOU E10G-
yovTal JE TO quod, EKPEPOVTOI UE
OPIOTIKN KOl EK@PAlOUV TNV AITIA
T.X. gaudeo quod urbs servata est.
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A2KH2EI2

Na cupttAnpwBouv ol cwoToi
TUTTOI TNS UTTOTOKTIKANG TOU TTa-
POKEIMEVOU (EVEPYNTIKOU KaI TTa-
BnTikoU) NMNpoocoxn oTov TOVIGHO!
Rogat Paulus, quid

ancilla .............................. (dico)
Rogat Paulus, quid

NOS i, (facio)
Rogat Paulus, quid

<10 [0 IR
(respondeo)

Rogat Paulus, quid

U (au-
dio)

Rogat Paulus, quid

I (paro)

(egredior).
Rogat Paulus, num Paetus
Romam ...,



(trahor)

Rogat Paulus, num vos

dOMi e,
(sum)

Na cugtTAnpwOouv ol cwoToi
TUTTOI TNG UTTOTOKTIKNG TOU U-
TTEPOUVTEAIKOU (EVEPYNTIKOU KAl
TadnTikou). NNpoooxn oToV TOVI-
OMO!

Rogabat Paulus, quid

ancilla .....................l. (dico)
Rogabat Paulus, quid nos
............................ (facio)
Rogabat Paulus, quid

<10 [0 J
(respondeo)

Rogabat Paulus, quid tu
............................. (audio)
Rogabat Paulus, quid
e, (paro)
Rogabat Paulus, num (av)
Arfla.....cccoveiviiiiiiiieenn, (egredior)



V.

Rogabat Paulus, num Paetus

Romam ............................ (trahor)
Rogabat Paulus, num vos
domi .....ccooviiiiiinin, (sum)

Na avTIKataoTaOoUv o1 ATTOAUTEG
Q@AIPETIKESG ATTO TOV IOCTOPIKO
cum ME UTTOTOKTIKIN TOU UTTEPOU-
vTeEAikou 1r.X. Caco interfecto
Hercules ex Italia discessit: Cum
Hercules Cacum interfecisset, ex
Italia discessit.

Deletis legionibusGalli Romam
everterunt.

Gallis interemptis Camillus au-
rum recepit.

Pedibus animadversis miles
Claudium extraxit.

Catilina victo Antonius
urbem servavit.

Na dikaioAoynBei o xpovog Twv
TTPOTACEWYV TOU KEINEVOU quid ...
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fecerit ka1 quid ... responderit pe
Bdaon TOug KAVOVEG TNG OKOAOU-
Biag.

revvaioTnTa N O<IAiq;

C. Caesar Pomponio ostendenti
vulnus ore exceptum in seditione
Sulpiciana, quod is se passum
pro Caesare pugnantem
gloriabatur, «<Numquam fugiens
respexeris» inquit.

(KolvTiAlavog 6,3, 75)

Otav o MNoutrwviog £0¢1E OTO
"'dio Kaiocapa Eva Tpauua TTou
0£XONnKe OTO TTPOCWTTO OTN
OIAPKEIA TNG OTAOCTNS TOU 2ZOUATTI-
KioU, KOUXWHMEVOG OTI TO "TTOE
TTOAEMWVTOS OTO TTAEUPO TOU, O
Kaiocapag Tou amravrnoe: «Otav
TO Badleic ota TOdIA, TTOTE VA NV
KOITAG TTioW!»
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Ta gpeimia Tng Kapxndovag.
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MAOHMA XXV LECTIO
QUINTA ET VICESIMA

NQZ ENA 2YKO 2TAOHKE A®OP-
MH
NA KATAZTPA®EI H KAPXHAONA

O Kartwvag o TiuntAS (Marcus
Porcius Cato censor, 234-149 1mr.X.)
AYWVIOTNKE ME PAVATICHO YIA VO
avaAdfouv Ol CUUTTATPIWTEG TOU
Kal TPIiTO TTOAEMO gevavTiov TG Kap-
XNOOVvaOGg, TTOU EANEE ME TNV KATO-
oTpo®n TnG TTOANG 1o 146 1r.X. (BA.
TIG €10. ota MaO. IV kai Xl). TETolo
NTav TO TTa0og ToU, TTOU OAOI Ol TTo-
AITIKOI TOU AOYOIl, avedapTnTa ATTO
TO OEua ToUug, gixav TTavTa Tnv idia
KaTakKAgida: ceterum censeo
Carthaginem esse delendam (kavw
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TNV TTPOTAON VA KATOAOTPAPEI I
Kapxnoova). XapakKTnpIoTIKO gival
KOl TO TTOPOAKATW TTEPICTATIKO TTOU
O1Ecwoe o [MAiviog o TTpecBUTEPOG
(23-79 p.X.: o MAiviog utTRpSe Buua
TNG MEYAANG £kpnéng Tou Beloupi-
ou).

Cato attulit guodam die in curiam
ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque patribus «Interrogo
vos» inquit «quando hanc ficum
decerptam esse putetis ex arbore».
Cum omnes recentem esse
dixissent, «Atqui ante tertium diem»
inquit «scitote* decerptam esse
Carthagine. Tam prope a muris
habemus hostem! ltaque cavete*
periculum, tutamini* patriam.
Opibus urbis nolite* confidere.
Fiduciam, quae nimia vobis est,
deponite*. Neminem credideritis*
patriae consultirum esse, nisi vos
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Ipsi patriae consulueritis.
Mementote* rem publicam in
extremo discrimine quondam
fuisse!» Statimque sumptum est
Punicum bellum tertium, quo
Carthago deléeta est.

AEZIAOIIO

affero, attuli, allatum, afferre (ad
+ fero) pépvw (Katrou)

curia -ae 710 KTipl1o TG ZUYKARTOU,
TO BouAguTtipio

ficus -1 ka1 ficus -us (0.) oUko
praecox -0cCis TTPpWINOG

Carthago -inis n Kapxndoéva
ostendo, -tendi, -tentum ( -
tensum), -tendeére, 3 (obs +
tendo" + ait. kai 80T.) deixvw
patres -um ol 2uykAnTiKoi
quando (etripp.) TOTE;
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decerpo, -cerpsi, -cerptum, -
cerpeéere, 3 (de + carpo) KéBw(
arbor -oris (0nA.) 6év1po(2)
recens -ntis TpooPATOG, PPETKOC
atqui (ouvo. avTib.) KI 6pwg

ante (rpo60. + aut.) TrpIv: ante
tertium diem 1rpiv TpeIC HEPES
tertius -a -um = 1pitog

scitote BA. Taparnpioeig
Carthagine otnv Kapyxndova (BA.
TO PGO. XXVIII)

prope ab (a) + agaip. Kovtd

murus -i ToiXog, T€ixog-ouvnB. muri
-orum Teixn 3)

itaque (oUVO. cupTtTEp.) ETTONEVWIG,
AoITTOVv

tutor, a1o06. 1 TTpooTATELW

opes -um (0., yovo 1mAn6.) duva-

LEl g(4)

nolite BA. Traparnpnoeig

1)

70/ 36



confido, -fisus sum, -fidere (nuia-
m00. 3 + a@.) EuTTIOTEVOMAI, EXW
EMTTIOTOOUVN, OTNPIOMAl

nimius -a -um utrepRoAIKOG
depono, -posui, -positum, -
ponere, 3(de + pono) amroBaAAw
neminem credideritis BA. Traparn-
PNOEIS” O TUTTOG heminem givai
uUTTOK. Tou consulturum esse

nisi (o0vo. utro0.) av dev

memini, meminisse (sAA&iTrT., BA.
MpapparT.) 9U|.I('X|JGI(5)' yida 10
mementote BA. raparnpnoeig
extremus -a -um éoxonog(6)
discrimen -inis (oud.) Kivduvog
quondam kdirote (evvoei oTn di1dp-
Kela Tou B' Kapxnooviakou TTOAE-
Hov)

statim (emipp.) apéowc

bellum sumo apyifw TOAgp0
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ETupoAoyika: 1. KkapTr-6¢6 2. rpf.
AApTTOUPO << BgVv. 3. moenia,
munio” TTpR. poupdayio << Bev. 4.
copia < * co-opia* in-opia 5. MEMVN-
Mol 6. TTPR. ESTPEMIONOG << YOAA.

NAPATHPHZEI2

1. H AaTiviky 0100£TE1 NPOOCTAKTI-
KN JOVO OTOV EVECTWTA KOI OTO
MEAAOvVTA KaI* oTIG OUO PWVEG. H
TTPOOCTOKTIKI) TOU EVEPYNTIKOU EVE-
oTWTA £XEI B' EVIKO TTPOCWTTO idI10
ME TO EVEOTWTIKO BEpa (ama-, dele-,
lege-, audi-,) kai B’ TTANOUVTIKO, TTOU
OXNMATI(ETAI ATTO TO EVE-CTWTIKO
O<pa Kal Tnv KataAngn -te (ama -te,
dele -te, legi -te, audi-te- rpf3. AU-¢-
TE).

2NM. To B' EVIKO TTPOCWTTO TNG

TTPOOTAKTIKAC TOU EVECTWTA TWV
pnuaTwy facio, dico, duco givai fac,
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dic, due (M€ ATTOKOTTI) TOU -€)* TOU
fero ka1 Tou sum givai fer kai es (a-
BspaTa).

2. H TTpOCTOKTIKA) TOU EVEPYNTI-
KoU HEAAOVTA oXNnuaTieTal WG £-

¢Ne:
B' Kal y' eVIKO TTPOCWTTO:

EVEOT. OEpa + KATOA. -
to

(ama -to, dele -to, legi -to, audi -to
meR. AUu-£-TW)"

B’ TTANO. TTPpOCWTTO:

EVEOT. OEpa + KaTAA. -
tote

Kal y' TTAn6. TTpoocwWTTO:

EVEOT. OEpa + KATAA. -
nto
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(ama -tote, ama -nto- dele -tote, de-
le -nto- legi -tote, leg -unto kai audi
tote, audi -unto

3. H TpooTOKTIK ) TOU NAONTIKOU
EVEOTWTA oxnuaTti{eTal wg £€A¢: B’
EVIKO HME TNV KATAANSN -re (ama -re,
dele -re, lege -re, audi -re) kai '
TTANOUVTIKO id10 pe 1O B' TTANOG. TNG
OPICTIKNG (amamini KTA.).

H TTpoOoTAKTIKA TOU NaOnTIKOU
HEAAOVTA £XEI TPEIC TUTTOUG: B Kal
Y' EVIKO ME TNV KATAANEN -tor (ama -
tor, leg -i-tor)* y' TAnBuUVTIKS pE TNV
KaTtaAnén -ntor (ama -ntor, dele -
ntor) kai -u-ntor (leg -u-ntor, audi -
u-ntor).

4. H 110 0UVNBICHEVN TTPOCTAKTI-
KN €ival N TTPOCTAKTIKN TOU EVEPYN-
TIKOU EVEOTWTA. H TTpOOTAKTIKA
QUTH OMWG KAVOVIKA OEV EK@PACEI
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TNV amrayopeuon (avTiBera Pe Tnv
TTPOOTAKTIKN TNS EAANVIKAG). H a-
NAayopeuoT eKPPAleTal JE TOUG -
¢Ng duo Tpotroug: (a) noli, nolite -+-
ATTap. EVEOT. (01 TUTTOI AUTOI Eival
TTPOOT. TOU holo 0g BEAw) (B) ne +
UTTOT. TOU TTPK. (aVTi TOU ne XpNnoil-
MOTTOIOUVTOI OIAPOPES APVNTIKEG
AEEEIG, OTTWG hemo, numquam KTA.)

5. Zuxvd n TTPOCTOKTIKN TOU €-
VEPY. EVEOTWTA AVTIKABIOTA KOl TNV
OVTIOTOIXN TTPOCTOKTIKA TOU MEAAO-
vtd. To y' ev. Kal TO Y’ TTANG. 1Tpo6-
OWTTO TNG TTPOCTOKTIKNG TOU MEA-
AovTa XpNOIMOTTOIOUVTOI HOVO O€
VOMOUG Kal ouvOnkec. H trpo-
OTOKTIKN QUTA QVOTTANPWVEI TNV
TTPOOCTOKTIKI TOU EVECTWTA OTAV
Agitrel, m.X. memento, mementote
(Tou memini)* scito, scitote (Tou
Scio).
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6. H mpooTakTIK ) TOU NAONT. €-
VEOTWTA XPNOIMOTTOIEITAI KUPIWCE
ME Ta ATTOBETIKG pRApaATA (TTOU, O-
TTWGS CEPOUME, EXOUV EVEPYNTIKNA N
MEOT ONMACia).

7. MpoCOI0PICHOC TOU XPOVOU.
To «TTpIV TTOCO0 XPOVO» EKPPACETAI
ME TNV ante + aiT. T.X. ante paucos
dies. To «JETA a1TO TTOOO XPOVO»
EK@paceTal ue Tnv post + ait., ..
post paucos dies.

A2KH2EI2

l.Na avayvwpioTouVv Ol TTPOCTOKTI-
KEG TOU KEINEVOU.

II.Na cuptTANnpWOOUV Kal va ToVi-
OTOUV Ol CWOTOI TUTTOI TG TTPO-
OTOKTIKNG TOU EVECOTWTA:

(TU )i, mihi, quid



faciat dominus tuus! (dico)

(VOS).cuiiiieiiiiieiieeeeeen, In cubicu-
lum! (intro)

(TU) e, quid
fecerit Nasica! (accipio)

(VOS) oo, opibus
urbis! (confido)
(VOS).eviiiiiiieieieee, rel
publicae! (consulo)

(VOS) e, virtutem

Camilli! (imitor)

lIl. Na avayvwpioTouV Ol YPOUMOATIKOI
TUTTOI: ostendens, decerptam
esse, consulturum esse,
consulueritis.

V. Na dikaioAoynOei ye Baon Toug
KAVOVEC TNGS aKOAouBiag o xpovog
TNG TTPOTAONG: quando... putetis
(TTAQyIa EpWTNON).

V.Na avayvwpioToUuV a1Td CUVTAKTI-
KN atrown ol TuTtrol: decerptam
esse, consulturum esse, fuisse.
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VI.Na JeTa@paoTOUV OTA AATIVIKA Ol
TTPOTACEIG:
Mnv €EXEIC ENTTIOTOOUVN OTA AOYIO
Tou! (verba)
KoyTte TO OUKO a1ro (ex + a@.) To
OEvVTPO!

AIKnyopog va ocou TTeTUYXEI!

Praetor Scipio Siculo cuidam
patronum causae dabat hominem
nobilem sed admodum stultum;
Siculus hoc praetori dixit:
«Quaeso, praetor, adversario meo
da istum patronum, deinde mihi
neminem dederisy.

(Kiképwvag, De Oratore 2,280)

Otav 0 ZKITTIWVAG NTAV TTPAITO-
POG, EDWOE OE KATTOIO 2IKEAO £va
OUVNYOPO OTTO KOAR YEVIA OAAQ
BAGKa* TOTE O 21IKEAOG TOU ONAW-
O€&: «2& TTOPOUAKOAW, OWOE AUTO TO
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OUVRYOPO OTOV AVTIOIKO JOU Kl
o€ MEVA U OWOoEIG KaveEvaly.
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MAOHMA XXVI LECTIO
SEXTA ET VICESIMA

O NMAINIOZ ANAITEAAEI ENA
OAIBEPO N'ETONO2

2TnV €mioToAnN ToU auTh o lNAiviog o
VEOTEPOG OVAYYEAAEI OE KATTOIO
YVWOTO TOU TO BAvaTo TG MIKPNG
KOopng Tou @iAou Tou C. Minucius
Fundanus. To évoua Tng Ké6png -
Tav Mivikia MapkéAAa (Minicia
Marcella). Ao TnVv TEPIYPOAPN TOU
[MAIviou avadueTtal éva ayyeAIKO
TTAAC MO, TTOU oUVOUAClE TNV KOPI-
TOIOTIKN XApn ME TN oofapdTnTa
TWV HEYAAWYV. ATTd KOAN TUXN €-
XOUME OTA XEPIO MOG TNV ETTITUMRIA
ETTIYPAPN TNG KOPNG, TTOU MIAAEI YIA
QUTHAV WS €ENG:
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D(IS) M(ANIBUS)
MINICIAE MARCELLAE
FUNDANI F(ILIAE)

V(IXIT) A(NNOS) XIl M(ENSES) XI
D(IES) VII

AnAadn: AQIEPWVETAI OTIC WUXES
TWV VEKPWV" N OTAAN aUTH OTAONKE
via Tn Mivikia MapkéAAa, Tnv KO6pn
Tou Qouvdavou- €{noe xpovia 12,
MAVEG 11 Kal NEPECS 7.

C. Plinius Marcelllno suo salutem.

Tristissimus* haec tibi scribo:
Fundani nostri filia minor mortua
est. Ea puella nihil umquam
festivius*, nihil amabilius* nec
longiore* vita dignius® vidi. Nondum
annos Xlll impleverat, et iam illi
anilis prudentia, matronalis gravitas
erat et tamen suavitas puellaris. Ut
illa patris cervicibus inhaerebat! ut
nos amicos paternos et amanter* et
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modeste* complectebatur! ut
nutrices, ut paedagogos, ut
praeceptores diligebat! quam
studiose*, quam intellegenter*
lectitabat! ut parce* ludéebat! Qua
illa patientia, qua etiam constantia
novissimam* valetudinem tulit!

AEZIAOI'IO

tristissimus -a -um vutrep0. Tou
tristis

scribo, scripsi, scriptum, scribere,
3 ypéupw(l)

MINOr -US OUYKP. TOU parvus(z)

ea puella agaip., B' 6po¢ TnG oU-
YKpIoNnG (a1rd auto TO KOPITOI)
nihil (nullius rei, nulli rei, nihil,
nulla re- aép. avr.) TiTrota
umquam (eTTipp.) TTOTE

festivior -ius ocuykp. Tou festivus -
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a-um Trpéoxapog(3)

nec = neque ouTe

amabilior -lus ouny. Tou amabilis
-IS -e a§|ayé(1TnTog(4

longior -ius cuykp. Tou Ion?us -a -
um pakpug, uomp()xpovog(5
dignior -ius ouykp. Tou dignus -a -
um ( + ag@., longiore vita) agioc
nondum (e1ripp.) Ox1 akéun, akOuNn
oev. Xlll diaBaleral tredecim
impleo, 2 = oupn)\npu’ovw(G)

il = filiae (5071. KTNT.)

anilis -is -e yepovTiKOGg

prudentia -ae @poévnon, oﬁvwnm
matronalis -is -e 1Tou Taipialel o€
Séomroiva'’

gravitas -atis (0.) ogpvorTnTa, co-
Bapémm(g)

et tamen ka1 Spwg

suavitas -atis (6.) VAUK(JTnTa(lO)
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— .. ; 11
puellaris -is -e KOpITO‘IO‘TIKOQ( )

ut (etripp.) TTWCG!

cervices -um (0nA.) tpayxnAog, Aai-
pog*?

inhaereo, -haesi, -haesum, -
haerere, 2 (in + haereo + 60r7.)
TTPOOKOAAIENAI, KPEMIEMOL OTTO
amicus -i <pi)\og(13)

paternus -a -um k 1TdTpIK6§(14)
amanter (etmripp.) yE ayémn(ls)
modeste (e1ipp.) pe O'£|.IV6TI‘|TC((16)
complector, -plexus sum, -plecti,
a1ro0. 3 aykaAialw

nutrix -icis (6.) Tpocpég(17)
paedagogus -i < maidaywyog (dou-
AOG TTOU OUVOOEUE TA TTAIOIA)
praeceptor -oris (apo.) ddokaAog
diligo, -lexi, -lectum, -ligere, 3 (dis
+ lego) ayatmrw

quam (emipp.) TO6CO!
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studiose (smTipp.) pe empé)\ela(lS)
intellegenter (e1ripp.) pe €€utTVAdQ,
pavénpaa%

lectito (Oap. Tou lego), 1 diaBalw
ouUYXVvd, UE TTPOBUNIa, UE TTPOOCOXNA
(TrpB. scriptito): quam... lectitabat
ME TTOON ETTIMEAEIO, ME TTOOT) £CU-
Tvada Kal Trpobupia diaade!
parce (eTipp.) CUYKPATNMEVA
ludo, lusi, lusum, ludére, 3 Tailw
patientia -ae UﬂOpOVﬁ(21)
constantia -ae eyKapTépnan(zz)
qua patientia, qua constantia! pe
OO UTTOMOVI], HE TTOON EYKAPTE-
pnon!

iha = filia

fero utropévw

valetudo -inis (0.) (kakR) vyeia, ap-
po’uana(23)

novissimus -a -um (utrep0. Tou
NOVUS) TTPOCPATOG, TEAEUTAIOG
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ETupoAoyikad: 1. scriptito: rpp.
OKOpipnNMa < CKAPIPOGS = OPYAVO
YPO®PNG 2. minimus 1TPR. MIVOPE <<
IT. 3. TPR. PeOTIBAA << YaAA. 4. <
amo 5. doAIx-6¢ 6. com-pleo, plenus
/. <pro-videntia < pro + video 8. <
matrona < mater 9. < gravis E 3a-
pUG" graviter 10. < suavis YAUKOG:
ad0c¢ (Nd0¢) < oFaduc¢: ndovn 11. <
puella 12. cer-vix* kapa, kopuepn 13.
amica 14. < pater 15. <amans 16. <
modestus 17. < nutrio 18. < studio-
sus- studium 19. <intellegens 20. <
parcus 21. patiens: TTpB. TTaCIEVTOO
<<IT. 22. < constans-antis- pf.
KwvoTtavrivog 23. valeo, validus

NAPATHPHZEI2

1. 210 padOnua XIX yiIANoauE yia TO
OXNMOATIONO TOU UTTEPOETIKOU TWV
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emIOETWYV. O CUYKPITIKOC OXNMATI-
CeTal WS €ENG:

pifa TOU €1T10. + KATAA. -

10r, -lIUS

H KaTtdaAnén -ior gival Koivil 0TO apOo.
Kal 0TO OnA. YEVOG' n KATAANEN -IUS
gival Tou oudeTépou. (MNa 11 KaTa-
AQéeic TTpB. NO-iwv, NS-10V* AIT.

noiw, Ndiouc)

OeTIKOG | ZUYKPITIKOG YTTEPBETIKOG
longus- |long-ior-ius long-issimus-
a-um a-um

(p. long-

) o

IS-€ a-um

(p. trist-)

2. O CUYKPITIKOG TWV ETTIOETWYV
KAIVETAI CUM@WVA ME TA TPIYEVA KAl
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SIKATAANKTA TPITOKAITA ENIOETA
(brevis-is-e), M€ TN Ol1aPOPA OTI
oxXnMaTidel TNV AQAIPETIKF TOU EVI-
KOU o€ -e, TN YEVIKA ToUu TTANBuvTI-
KOU O€ -Um, Kal TNV OVOMOOTIKN,
aIT. KOl KANT. TOU TTANBUVTIKOU TOU
oUdEeTEPOU O€ -a (BA. UTTOOEIYUATIKA
KAion otn NpapMaATIKA).

3. Ta emiBeTa o€ -er oxnuartiouv
TOV UTTEPOBETIKO O€ -rimus -a -um
m.X. pulcher pulchr -ior, -ius
pulcher-rimus ( < *pulcher- simus,
ME a@OMOoIiWaoN)

Ta gmifeTa facilis (eUKoOA0G),
difficilis (UOKOAOG), similis (6pOI-
0G), dissimilis (avopolog), humilis
(Tatreivog) kai graci-lis (padivog,
IOXVOG), oXnNMATi(OuV TOV UTTEPOETI-
KO o¢ -limus-a-um 1r.%. facilis facil-
lor,-ius facil-limus ( < *facil-simus,
ME QOMOIWoN).
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4. Ta TTOPABETIKA TWV ETTIOETWYV
oxnuari¢ovral Kal uE TN BonRdeia
TWV ETIPPNMATWY Magis (1r10),
maxime (Trdpa ToAuU), (TrpB.@iAog,
MAAAov @ilog, pdAioTa @ilog). Zu-
vROwg oxnUaTiovTal TTEPIPPACTIKA
TO €TIOETA O€ -US PE TTPONYOUHEVA
PWVNEVTA TA €, | KAl U TT.X. pius
(evoegPng), magis pius, maxime pi-
us.

5. ZXNHATIOHOC TWV ENIpPNHA-
TOV. N'a va oxnUATIOOUNE ETTIPPN-
MO a1TO OEUTEPOKAITO ETTIOETO (EiTE
BeTIKOU giTte UTTEPOBETIKOU BaBuou),
TPOOCOETOUNE OTO BEUA TNV KATAAN-
¢n -e m.X. modest-us > modest-e-
modestissim-us > modestissim-e.
Otav 1O €TTIOETO €ival TPITOKAITO,
TTPOOCOETOUNE OTO BEUA TNV KATAAN-
¢n -ter m.X. brevi-s > brevi-ter.
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2 & OPICMEVA ETTIOETA KAl METOXEG
TTOU TO BEPA TOUG OTN YEVIKN TOU €-
VIKOU ARyel o€ -nt- (prudens,
prudent-is) AaIVOMEVIKA TTPOCOE-
TOUME MOVO TNV KATAANEN -€er..
prudent-er (oTnNV oucia EXOUME CU-
YKOTTI) TOU -i- KAl a-TTAOTTOinonN TWV
Ovo t: < *prudenti-ter).

6. Ta napaOseTika TWV ENIPPNHA-
TV oxnpartiovral wg €ENG:

OeTIKOG  ZUYKPITIKOG YTrePBETIKOG

longe long-ius long-issime
breviter |brev-ius brev-issime

7. O B' OpOC TNC CUYKPIONG EKPE-
PETAI EITE ME ATTAN APAIPETIKA (TrPf.
0 AAKIBIGBNCS AV veEWTEPOC TOU Me-
PIKAEOUG) €iTE PE TO OUVOECHO quam
OKOAOUBOUNEVO OTTO TO OUCIOOTIKO
oTnV id1a TTTWOoN TTOVU BPICKETAI KAl
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o o' 6pocg (TTpP. 0 AAKIBIGSNC AV
vEWTEPOC N O MepIKARC), TT.X.

Marcella amabilior est Porcia (i
quam Porcia)

A2KHZEI2

. Na avayvwpioTouv OAa Ta opaAd
TTAPABETIKA TTOU ATTAVTOUV OTO
KEIMEVO.

II. Na oxnuaTiIoTOUV TA TTOPABETIKA
TWV £MOETWY modestus, suavis,
cruentus kai fortis.

lll. Na oxnuaTiIoTOUV TA ETIPPAMATA
a1TO TA £TTIOETA: Iimmensus,
aequus, mirabilis, similis,
constans (-ntis), kal va oXnUaTI-
OTOUV TO TTOPABETIKA TWV ETTIP-
PNMATWV.
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V. Na KAIOgi o cuykpITIKOG dignior -
IUS.

V. Na cugttAnpwoOsei o ' 6pog TnNG
oUyKpIoNG Kal JE TOUuG dUO TPO-
TTOUG EKPOPAG:

Marcella festivior

BraAl i
(Porcia)

Marcellus prudentior

BFaAL i
(Paulus)

Marcellam modestiorem fuisse

(Paulus)

Germanos fortiores fuisse

DULO oo,
(Galli)

Feminas Romanorum
modestiores fuisse puto
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VI.

(feminae Graecorum)

Na HeETa@PACTOUV OTA AATIVIKA
ol PPACEIG:

H MapkéAAa ATav agia o Ja-
Kpoxpovng Swng (dignus + ag.)
O1 TTaTpikoi @iAol xaipeTouoav
(saluto, 1) Travta Ye ayaTtrn Tnv
MapkEAAaQ.

NMwg o Z€AI0G KEPDIfel TOV ETTIOU-
olo!

Laudantem Selium cénae cum re-
tia tendit

accipe, sive legas sive patronus
agas:

«Effecte! graviter! cito! nequiter!

euge! beate!»

hoc volui: facta est iam tibi cena,

tace!
(MapTiaAng 2, 27)
Av 1TTOINON aTTaYYEAAEIG, AV Eioal
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OIKNYOPOG, VIO KAAKO TO 2€AIO
TTAPE, TNV WPA TTOU TA OiXTUO TOU
yia Ogitrvo pixvel: «Metuxnuévo!
Ti1 A0og! Ti eToipéTNTA! Aioyog!®
Evuye! Aautrpal» Autd HOoU OpPKEi:
TO KEPOIOEG TO OEITTVO OOU” ClIW-
™!

1. Na 10 01IKNYO6pPO TS AAANG
TTAEUPAC.
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(20¢ at. p.X.).

y

Ynedwto nou aneikovifel Beatpt-
KEC LAOKEG
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MAOHMA XXVII LECTIO
SEPTIMA ET VICESIMA

TO MNEYMA QPIMAZEI OINQz OI
KAPNOI

2.€£ MEYAAN NAIKIa KOl ApPWOTOG O
Pwpaiog Tpayikég mrointng NMNakou-
Biog (Marcus Pacuvius- 220-130;
m.X.) arrooupBbnke otov Tapavrta
(6tTou KaI TTéEOave). EKel TOV ETTI-
OKEPTNKE O KATA 50 XpOVIO VEOTE-
pO¢ Tou TToINTAG AKKIOG (Lucius
Accius), To KaIvoUpIo a0 TEPI TNG
TPOAYIKRAC TTO0iNONG, Kal ToU di1aBace
TNV TPAYWOIda TOU «ATPEAGCH
(Atreus) -TTOAU @NUICHEVN OTNV Op-
XaI10TNTA. ZTNV TTAPATAPNOCT TOU
NMakouBiou OTI TOU PAIVOTAV «KA-
TTWG TPAXIA KAl OTUPN» 0 AKKIOG
AVTETOEE TTWG «TA PPOUTA TTOU Eival
MOAOGKA OTTO TNV apxn, apyoTepa
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oaTriCouv». TO TTEPICTATIKO QUTO
IoWg OEiIXVElI TNV £TTAPON TOU AKKi-
OU- OTOIXEIO TOU XOPOKTAPO TOU
YVWOTO OTTO OIAPOPES MOPTUPIEG.
Kupiwg Opwg TTpoBAAAEI TNV ava-
MEVOMEVN aAVTIBEON WG TTPOG TO
YOUOTO KaI TNV guaiodnoia avaueoa
OTNV TTOAIOTEPN KAl OTN VEOTEPN
TTOINTIKN YEVIA.

Cum Accius ex urbe Roma Taren-
tum venisset, ubi Pacuvius grandi
lam aetate recesserat, devertit ad
eum. Accius, qui multo* minor* natu
erat, tragoediam suam, cui «Atre-
us» homen est, ei desideranti legit.
Tum Pacuvius dixit sonora quidem
esse et grandia quae scripsisset,
sed videri tamen ea sibi duriora* et
acerbiora. «lIta est» inquit Accius
«ut dicis; neque id me sane
paenitet; meliora* enim fore spero,
guae deinceps scribam. Nam quod
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In pomis est, idem esse aiunt In
Ingeniis: quae dura et acerba
nascuntur, post fiunt mitia et
lucunda; sed quae gignuntur statim
vieta et mollia, non matura mox
fiunt sed putria».

AEZIAOIIO

grandis -is -e peydAog grandi iam
aetate o¢ peydAn ma nAikia
deverto, -verti, -versum, -vertere,
3 (devertor, -verti, verti, nuiatros.
3) KATaAUW, HEVW

multo minor natu oAU pIKpOTEPOG
oTnVv nAiKia (BA. TTapak.)

tragoedia -ae < Tpaywdia

lego, legi, lectum, legére,3 (+ air.
Kal O0T.) 6laﬁdZw(1)
SONOrus -a -um nxnPog
quidem (etripp.) BERaIa

(2)
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videor, visus sum, videri ( + dorT.
TTPOOC. KAl ATTOP. EVV. esse) paivo-
MOlI, HOU QOAIVETAI

durus -a -um, okAnpog, Tpaxu g(?’)
acerbus -a -um duodpeoTog OTN
YEUON, TTIKPOG, AYyOoUupogs

paenitet, paenituit, paenitere, 2
(y' rp60.) peTavoiwvw (me id
paenitet- BA. To pad. XXIX)

sane (etmTipp.) BERBaIO

melior -ius ouykp. Tou bonus
fore (A4 futurum -am -um esse)
OTTOP. TOU NEAA. TOU sum

quae = ea quae

deinceps (smipp.) oTN CUVEXEIQ,
apyoTEPQ

pomum -i Kaprog, ombpa(4)
quae = ea quae (0nA. poma)

alo, ais, ait, aiunt (eAAeimrt.- BA. TN
fpapp.) Aévw(S)
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nascor, natus sum, nasci amro®. 3
= V£VV|épa|(6)

mitis -Is -e yiIvwpuévog, YAUKOG
gigno, genui, genitum, gignere 3
~ YEVVW

statim arr' Tnv apxn

vietus -a -um poapauévo

mollis -is -e ~ paAakéc'’
maturus -a -um wpPIpog

MOoX (eTTipp.) ETTEITA, APYOTEPA
puter (putris) -is -e odmiog

ETupoAoyikd: 1. > lectito 2. < sonus
= AXO0G" TTPR. oovaTa, COVETO << IT.
3. wPR. vToupog << IT. 4. TTpB. To-
HoAo << IT. (06 To OXNAMA) 5. AW,
nv = Aéyw, &itTa 6. < * gnascor-
natus -i- yi-yvo-pai, gi-gno 7. > re-
mollesco
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NAPATHPHZEI2

1. Opioyéva etrifeTa oxnuaTti¢ouv
T NAPABETIKA TOuC a1TO OIaPOpPE-
TIKG O€paTa (rpB. Ta £1Ti6. ayadoc,
MIKPOG KTA. TNG EAANVIKNAG).

O€eTIKOG 2UYKPITIKOG
bonus melior-ius
malus peior —ius
magnus maior —ius
parvus minor —us
multum (emipp.) |plus

multi plures -a

YTrePOETIKOG

optimus -a -um
pessimus -a—-um
maximus -a—-um
minimus -a —um
plurimum
plurimi -ae -a
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AAAa eTTiBETO OEV £XOUV DETIKO
BaOuo (otn BEon Tou cwdleTal KA-
TTOIO0 ETTipPNMA N TTPOOECN)" TT.X.
(ultra) ulterior -ius, ultimus* (prope)
propior -ius, proximus. Ta emifeTa
novus, sacer KTA. Oev €XOouUv CUYKPI-
TIKO® 0TNn B€0nNn TOU XpPNOIMOTTOIOU-
VTOI Ol CUYKPITIKOI TOU recens
(recentior) kal Tou sanctus
(sanctior).

To emrippnua Tou bonus gival
bene, Tou malus, male kai Tou
magnus, magnopere (BA. Tn Npau-
MOTIKN VIO AAAEC ECAIPECEIC KA Q-
VWHOAAIEG).

2. 01 ek@paoelic maior natu Kai
minor natu onuaivouv «NEYOAUTE-
POG» Kl «KMIKPOTEPOG» (OTNV NAIKIO)
AVTIOTOIYXO.

3. OTav éxoupe anoAuTn CUYKpI-
on, OnA. xwpig 1o ' 6pO TNG OU-
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YKPIONG, O CUYKPITIKOG EKPPACEI
BaOuO HeYOAUTEPO ATTO TO AOYIKO
METPO" OTNV TTEPITITWON AUTH META-
PPACOUME ME TOV DETIKO OUVOOEUO-
MEVO OTTO TO «KATTWGS» | TO «MAA-
Aov» Tr.X. duriora ei videbantur Tou
PAIVOVTOUO OV KATTWGS TpaxId (TrpB.
el Kal yeAoi6Tepov eireiv). O ou-
YKPITIKOG gvioXUeTAl ME TO multo (*
= roAA®) ka1 To paulo ( = OAiyw):
paulo minor natu, multo grandior.

4. H ava@opiki TrpdTOON quae
scripsisset eEK@QEPETAI JE UTTOTOKTI-
KR, YIOTi oTOoV TTAdYI0 Adyo (61TTWG
NON avapEpape Kal Ba douue oTO
MAO. XLVII pe AeTTTONEPEIES) N OPI-
OTIKI KOVOVIKG OEV anavTdael.
NMpoocédTe Tn diagopa:

sonora erant, quae Accius
scripserat;
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Pacuvius dixit sonora esse, quae
Acclus scripsisset.

A2KH2EI2

Na avayvwpioTouv OAd Ta €TTiBE-
TO CUYKPITIKOU BaBuou Tou KEl-
MEVOU.

poma acerbiora: va KAIBouv padi
Kol oToug dUo apiBuoug.

Na cupTTAnpwOOUV T KEVA ME
TOV KOTAAANAO TUTTO TOU TTOPA-
BeTIKOU 1] TOU ETIPPAMATOSC ATTO
Ta €TiOETA TTOU BpPiCKOVTOI O€E
TapéEvoeon:

Apud antiquos Romanos
concordia.......... sed...........
avaritia erat (magnus, parvus)
(Mao. 1V)

Puer.......... quievit, libenter cibum
sumpsit (bonus, eTTipp.) (MGO.
XXI)
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V.

Catilina fuit......... generis vir sed

ingenii.......... (nobilis, pravus)
(MaO. XIX)

Id esse........... putemus, quod
est......... (bonus, rectus) (pao.
XXII)

Claudius prorepsit ad solarium
.......... (prope) (Mad. XX)

Ea puella nihil erat ........... , nihil
........... (festivus, amabilis) (pa®.
XXVI)

Na avayvwpioTouv o1 YPOUUATI-
Koi TuTtrol legit (diagpopd atrd 1o
legit;) kal idem-

Na HeETa@PACTOUV OTA AATIVIKA
Ol TTPOTACEIG:

O lNMakouBiog NTav HEYOAUTEPOG
oTNV NAIKIa atroé Tov AKKIO.

O1 Tpaywodieg pou Ba gival KaAU-
TEPES atrd autnv (haec).
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2NUooia €XeEl TTOOO ypRyopad TTEP-
TaTAg!

Vatinio, qui pedibus aeger erat, cum
vellet videri commodioris
valetudinis factus et diceret se lam
bina milia passuum ambulare, Cice-
ro dixit; «Dies enim longiores
sunt».

(KoivTIAlavog 6,3,77)

Otav o Bariviog, TTou €ixe mroda-
vypa aAAd NOeAE va @avei KaOAUTEpA
OTNV UYEIO TOU, EITTE TTWG TTEPTTA-
ToUOo€ NON Ouo XIAIadEC BApOTA TN
MEPQ, 0 KIKEpWVAG TTAPATAPNOE:
«BEBala, Twpa o1 HEPEG NMEYAAW-
oov!».
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Baocel tou v. 3966/2011 ta O10QKTIKA
BiBAia Tou AnupoTikou, Tou lNupvaciou,
Tou Aukeiou, Twv ElMA.A. kal Twv ENA.Z.
TuTTwvovTal a1rd 10 ITYE - AIOPANTOZ
Kol dlavépovTal dwpedv ota Anuooia
2xoAgia. Ta BiBAia ptropei va OlaTiOe-
VTOl TTPOG TTWANON, OTAV PEPOUV OTh
O£¢1G KATW YWVIiO TOU ENTTPOCOOPUAAOU
éEvoeign «AIATIOETAI ME TIMH NMQAH-
2H2». Kafe avritutro 1Tou OlaTiOeTal
TTPOG TTWANON Kol OEV PEPEI TNV TTAPA-
TAVW EvOEIEn BewpeiTal KAEWITUTTO Kl
O TTAPARBATNS OIWKETAI CUMPWVA ME TIG
dlatdageigc Tou apbpou 7 Tou vopou 1129
™NG 15/21 MapTiou 1946 (PEK 1946,108,
A’).

ATTOYOPEUETAI N AVATTOPAYWYI) OTTOIOU-
OATroTeE TUHAMATOG autoU TOU [IfRAiou,
TTOU KOAUTTTETOI A1TO  OIKAIWMATA
(copyright), n n xpnnon Tou o€ otroiadn-
TTOTE HOP PN, XWPEIG TN YPATITH AdEIa TOU
Ytroupyeiou lMaideiag, OpnOKEUNATWY
Kol ABAnTiouoU / ITYE - AIODANTOL.
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